
◎味付けはお子様用にやさしい味に作ってます
　Mildly flavored for kids
　어린이들을 위해 자극이 적게 요리하고 있습니다.

◆キャベツ：福岡県／鹿児島県 ◆もやし：佐賀県 ◆にら：熊本県／宮崎県 ◆にんじん：長崎県 
◆さつまいも：南九州 ◆とうもろこし：北海道◆米：九州産 ◆豚肉：国産 ◆ゼリー：国産温州みかん使用

※季節によって産地は異なります。

めんちゃんこ亭は、可能な限り

安心安全な国産野菜を使用して、

健康を気遣うお客様の

ためのメニュー作りを行っております。

国産野菜を
使っています

Origin farm information for kids menu

어린이 정식의 원산지

Menchanko, 
tasty for your health
몸이 좋아하는 멘챤코

Kids Menchanko
어린이  멘챤코 

Kids Pork broth Ramen 
어린이  돈코츠라면

Kids Soy sauce based Ramen
어린이  쇼유 라멘

Kids French Fries
어린이  감자튀김

Orange juice   오렌지 주스
Calpis   칼피스
Oolong Tea   우롱차

Ingredients are 
from home grown 
vegetables

To whom taking care of your 

health, we cook with homegrown 

vegetables to be healthy and safe 

as possible

◆Cabbage: Fukuoka/Kagoshima ◆Bean sprouts: Saga ◆Chinese chive: Kumamoto/Miyazaki ◆Carrot: Nagasaki 

◆Sweet potato: Southern Kyusu ◆Corn: Hokkaido ◆Pork: Homegrown ◆Jelly: Unshu orange

*The origin differs depending upon the seasons

◆양배추 : 후쿠오카 / 가고시마 ◆콩나물 : 사가 ◆부추 : 구마모토 / 미야자키 ◆ 당근 : 나가사키 

◆ 고구마 : 미나미 큐슈 ◆ 옥수수 : 홋카이도 ◆쌀:규슈 ◆ 돼지 고기 : 국산 ◆ 젤리 : 남부 온주

※계절에 따라 산지가 다를 수 있습니다.

お子様セット産地一覧

국산 야채를 사용하고 
있습니다

멘챤코테이는 안전한 국산 야채를 

사용하여 건강을 걱정하는 고객을 

위한 메뉴를 만들고 있습니다.

Kids menu
키즈 메뉴/어린이 메뉴

※ゼリーはジュースに変更できます。
*Jelly can be switched to juice　※ 젤리 주스로 변경할 수 있습니다.

（税込154円）
（154including tax）
（세금 포함 154엔）

（税込110円）
（110including tax）
（세금 포함 110엔）

（税込110円）
（110including tax）
（세금 포함 110엔）

（税込110円）
（110including tax）
（세금 포함 110엔）

（税込638円）

  (638 including tax)

  (세금 포함 638엔)

おこさまセットを注文すると

当たり
付き！

？？

ガチヤ
で

遊べる！

メダルがもらえる！
ガチヤで遊べる
メダルがもらえる！
ガチヤで遊べる

If you order a set of okosama, 
you'll get a medal to play with!
　 오코사마 세트를 주문하면 뽑기로
　 놀수 있는 메달을 받을 수 있다!

※アレルギー情報は裏面をご覧ください。  Please see the back for allergy information.    알레르기 정보는 뒷면을 참조하십시오.

Kids Furikake Rice (Salmon）
어린이  후리카케밥 (연어)

Kids Orange Jelly
어린이  귤 젤리

Kids juice
어린이  주스

ぎょうざ3個・ふりかけごはん（鮭）・みかんゼリー
3 Dumplings, Furikake Rice (Salmon), 
Orange Jelly
교자 ３개·후리카케밥 (연어)·귤 젤리

ぎょうざ3個・ふりかけごはん（鮭）・
みかんゼリー
3 Dumplings, Furikake Rice (Salmon), 
Orange Jelly
교자 ３개·후리카케밥 (연어)·귤 젤리

ぎょうざ3個・ふりかけごはん（鮭）・みかんゼリー
3 Dumplings, Furikake Rice (Salmon), 
Orange Jelly
교자 ３개·후리카케밥 (연어)·귤 젤리
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小麦・wheat・밀

そば・buck wheat・메밀

卵・egg・계란

乳・whey (milk)・우유

落花生・peanut・땅콩

えび・prawn・새우

カニ・crab・게

くるみ・walnut・호두

あわび・abalone・전복

いか・squid・오징어

いくら・salmon cavier・연어알

オレンジ・orange・오렌지 

キウイ・kiwi・키위

牛肉・beef・소고기

さけ・salmon・연어

さば・mackerel・고등어

大豆・soybean・콩

鶏肉・chicken・닭고기

豚肉・pork・돼지 고기

まつたけ

もも・peach・복숭아

やまいも・yam・참마

りんご・apple・사과

ゼラチン・gelatin・젤라틴

バナナ・banana・바나나

カシュ－ナッツ

アーモンド・almond・아몬드

ごま・sesame・참깨

省令で
定められる
特定原料
8品目

表示を
推奨される
特定原材料
20品目

Eight raw 
materials 
must be 
labeled

법으로 
정해진 8 가지 
원료에 라벨을
 부착해야합니다.

20 raw 
materials 

recommended 
to be labeled

표기해야하는 
특정 원재료 
20 개 품목

*If the ingredients contains the source of allergy, it has ○ on the list.
*If the ingredients do not contain the allergen, but shares the same cooking tools, it has △※1 
on the list.
*Those that use seaweed collected in the same habitat as shrimp and crab are marked with△※2 .
*The noodle does not contain eggs, but the flower-shaped fish sausage contains eggs.
*The above labeled food allergen information shows only the ingredients contained regard-
less of the amount. Even if the recipe does not contain the allergen, it might share the same 
kitchen utensils with other recipes.  Since the allergic sensitivity varies between individu-
als, the list should be taken as limited references and the decision should be made by 
customers under the direction of doctors.

※原材料にアレルゲン物質が入っているものには○をつけています。
※原材料に含まれておりませんが、製造ラインを共有しているもの、または店舗厨房内で調
理機器を共有しているものには△※1をつけています。
※えび・かにと同一の生息地域で採取する海苔を使用しているものには△※2をつけています。
※めんちゃんこの麺には卵は使用されておりませんが、梅かまぼこに卵を使用しています。
※この一覧表に表示したアレルギー情報は、全ての原材料を調査した理論上のものです。
アレルギー物質の含有量に関わらず原材料に使用しているものを表示しています。しかし、
本来はその商品に使わない食材が調理時に調理器具を共有する場合がありますので接触す
る可能性があり絶対的なものではありません。また、アレルギー物質に対する感受は個人に
よって差があります。このデータはあくまでも1つの目安としてご覧頂き、最終的にはお客様
ご自身が専門医にご相談の上、ご判断下さいますようお願い申し上げます。

お子様元祖めんちゃんこ お子様醤油らーめん お子様豚骨らーめん 熟旨唐揚げ 焼き餃子 ふりかけ（さけ） みかんゼリー プリン
Kids classic Menchanko
어린이 원조 멘챤코

Kids soy sauce based Ramen
어린이 간장라면

Aged taste fried chicken
숙성 카라아게

Fried dumplings
군만두（교자）

Furikake (salmon)
후리카케(연어) 입니다

Orange jelly
귤 젤리

Pudding
푸딩

Kids pork broth Ramen
어린이 돼지 뼈라면

※ 원재료에 알레르기 물질이 들어있는 것에는 ○을 달고 있습니다.
※ 원재료에 포함되어 있지 않지만, 제조 라인을 공유하는 것, 또는 점포 주방에서　조리 기기를 공유하는 것에는 △※1 를 달고 있습니다.
※ 새우, 게와 동일한 서식 지역에서 채취하는 김을 사용하는 것에는 △※2 를 붙이고 있습니다
※ 멘챤코 면에 계란은 사용되고 있지 않지만, 매화 어묵에 계란을 사용하고 있습니다.* 상기 표시된 식품 알레르기 항원 정보는 
양에 관계없이 함유 된 성분만을 보여줍니다. 조리법에 알레르기재료 포함되어 있지 않더라도 동일한 조리기구를 다른 조리법과 
공유 할 수 있습니다. 알레르기는 개인마다 정도가 다르므로 목록은 참고 사항으로 받아 들여야하며 의사의 지시에 따라 고객이 
결정해야합니다.※이 표에 표시 한 알레르기 정보는 모든 원료를 조사한 이론적인 것입니다. 알레르기 물질의 함량에 관계없이 
원료로 사용하고있는 것입니다. 그러나 본래는 그 제품에 사용하지 않는 재료가 조리시 조리기구를 공유하는 경우가 있으므로 
접촉 할 가능성이 있습니다. 또한 알레르기 물질에 대한 민감도는 개인에 따라 차이가 있습니다. 이 데이터는 어디까지나 하나의 
기준으로 보시고, 고객 자신이 전문의와 상담 후,판단하여 주시기 바랍니다.

アレルギー情報 Kids menu food allergen informationアレルギー情報 Kids menu 키즈 메뉴/어린이 메뉴키즈 메뉴/어린이 메뉴 세트 알레르기 정보세트 알레르기 정보food allergen information

Matsutake mushroom
송이버섯

商品名

原材料

Menu
상품명/메뉴Ingredients

원재료

cashew nut
캐슈 너트
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